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PROTOKOL 

UZ SPORAZUM O STABILIZACIJI I PRIDRUŽIVANJU 

IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE, S JEDNE STRANE, I EVROPSKIH ZAJEDNICA 

I NJIHOVIH DRŽAVA ČLANICA, S DRUGE STRANE, 

KAKO BI SE UZELO U OBZIR PRISTUPANJE 

REPUBLIKE HRVATSKE 

EVROPSKOJ UNIJI 
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BOSNA I HERCEGOVINA  

 

s jedne strane, i 

 

KRALJEVINA BELGIJA, 

 

REPUBLIKA BUGARSKA, 

 

ČEŠKA REPUBLIKA, 

 

KRALJEVINA DANSKA, 

 

SAVEZNA REPUBLIKA NJEMAČKA, 

 

REPUBLIKA ESTONIJA, 

 

REPUBLIKA IRSKA, 

 

REPUBLIKA GRČKA, 

 

KRALJEVINA ŠPANIJA, 

 

REPUBLIKA FRANCUSKA, 

 

REPUBLIKA HRVATSKA, 

 

REPUBLIKA ITALIJA, 

 

REPUBLIKA KIPAR, 

 

REPUBLIKA LATVIJA, 
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REPUBLIKA LITVANIJA, 

 

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG, 

 

MAĐARSKA, 

 

REPUBLIKA MALTA, 

 

KRALJEVINA HOLANDIJA, 

 

REPUBLIKA AUSTRIJA, 

 

REPUBLIKA POLJSKA, 

 

REPUBLIKA PORTUGAL, 

 

RUMUNIJA, 

 

REPUBLIKA SLOVENIJA, 

 

SLOVAČKA REPUBLIKA, 

 

REPUBLIKA FINSKA, 

 

KRALJEVINA ŠVEDSKA, 

 

UJEDINJENA KRALJEVINA VELIKE BRITANIJE I SJEVERNE IRSKE, 
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Ugovorne strane Ugovora o Evropskoj uniji, Ugovora o funkcioniranju Evropske unije i Ugovora o 

osnivanju Evropske zajednice za atomsku energiju, dalje u tekstu: države članice, i 

 

EVROPSKA UNIJA i EVROPSKA ZAJEDNICA ZA ATOMSKU ENERGIJU, 

 

dalje u tekstu: Evropska unija, 

 

 s druge strane, 

 

uzimajući u obzir pristupanje Republike Hrvatske (dalje u tekstu: Hrvatska) Evropskoj uniji 1. jula 

2013.godine, 

 

S obzirom: 

(1) da je Privremeni sporazum između Evropskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 

strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane, potpisan u Luksemburgu 16. juna 2008.godine, i 

da je bio na snazi u periodu od 1. jula 2008. godine do 31. maja 2015.godine; 
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(2) da je Ugovor o pristupanju Hrvatske Evropskoj uniji (dalje u tekstu: Ugovor o pristupanju) 

potpisan u Briselu 9. decembra 2011.godine; 

 

(3) da je Hrvatska je pristupila Evropskoj uniji 1. jula 2013.godine; 

 

(4) da je Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država 

članica, s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane (dalje u tekstu: SSP) potpisan  u 

Luksemburgu 16. juna 2008. godine, a stupio je na snagu 1. juna 2015.godine; 

 

(5) da se, u skladu s članom 6. stav 2. Akta o pristupanju Hrvatske, pristupanje Hrvatske SSP-u 

dogovara se zaključivanjem protokola uz SSP; 

 

(6) da su, u skladu s članom 37. stav 3. SSP-a održane se konsultacije kako bi se osiguralo da se 

posveti pažnja obostranim interesima Evropske unije i Bosne i Hercegovine koji su navedeni 

u tom sporazumu, 

 

DOGOVORILE SU SE O SLJEDEĆEM: 
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ODJELJAK I 

 

UGOVORNE STRANE 

 

 

ČLAN 1. 

 

Hrvatska će biti strana u SSP-u, te će prihvatiti i uzeti na znanje, na isti način kao i ostale države 

članice Evropske unije, tekstove SSP-a, kao i zajedničkih izjava, jednostranih izjava priloženih uz 

Zajednički akt potpisan istog dana.  

 

ODJELJAK II 

 

PRILAGODBE TEKSTA SSP-a UKLJUČUJUĆI NJEGOVE ANEKSE I PROTOKOLE 

 

 

POLJOPRIVREDNI PROIZVODI 
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ČLAN 2. 

 

 

POLJOPRIVREDNI PROIZVODI SENSU STRICTO 

 

(1) U članu 27. stav 3. SSP-a dodaje se novi podstav: 

 

„Od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske 

Evropskoj uniji ili, u slučaju da se ovaj protokol privremeno primjenjuje, od dana njegove 

privremene primjene, godišnja carinska kvota utvrđena u prvom podstavu će iznositi 13.210 tona 

(u neto težina).“. 

 

(2) U članu 27. SSP-a dodaje se novi stav: 

 

„4.a  Pored stava 4., od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir 

pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji ili, u slučaju da se ovaj protokol privremeno 

primjenjuje, od dana njegove privremene primjene, Bosna i Hercegovina će ukinuti 

carine koje se primjenjuju na uvoz određenih poljoprivrednih proizvoda porijeklom iz 

Unije, navedenih u Aneksu III(f ) u okviru carinske kvote naznačene za konkretne 

proizvode.“. 

 

(3) Aneks I uz ovaj protokol dodaje se kao Aneks III(f) uz SSP. 
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ČLAN 3. 

 

RIBE I RIBLJI PROIZVODI 

 

(1) U članu 28. SSP-a dodaje se novi stav: 

 

„1a. Od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske 

Evropskoj uniji ili, u slučaju da se ovaj protokol privremeno primjenjuje, od dana 

njegove privremene primjene, Unija će ukinuti sve carine ili takse jednakog učinka na 

ribe i riblje proizvode porijeklom iz Bosne i Hercegovine, osim onih navedenih u 

Aneksu IV(a). Proizvodi navedeni u Aneksu IV(a) podliježu odredbama koje su u 

njemu utvrđene.“. 

 

(2) U članu 28. SSP-a dodaje se novi stav: 

 

„3.  Od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske 

Evropskoj uniji ili, u slučaju da se ovaj protokol privremeno primjenjuje, od dana 

njegove privremene primjene, Bosna i Hercegovina će otvoriti bescarinsku kvotu za 

uvoz živog šarana iz tarifne oznake 0301 93 00 kombinirane nomenklature, u okviru 

godišnje carinske kvote od 75 tona. Uvoz preko okvira kvote podliježe carinama 

propisanim u Aneksu V SSP-a.“ 

 

(3) Aneks II uz ovaj protokol dodaje se kao Aneks IV(a) uz SSP.  
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ČLAN 4. 

 

PRERAĐENI POLJOPRIVREDNI PROIZVODI 

 

Aneks III uz ovaj protokol dodaje se kao Aneks III uz Protokol 1 uz SSP. 

 

 

ČLAN 5. 

 

SPORAZUM O VINU 

 

Od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske Evropskoj 

uniji ili, u slučaju da se ovaj protokol privremeno primjenjuje, od dana njegove privremene 

primjene, Aneks I Protokola 7 uz SSP koji se navodi u članu 27. stav 5. mijenja se kao što je 

utvrđeno u Aneksu IV uz ovaj protokol. 

 

 

ODJELJAK III 

 

OPĆE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 

ČLAN 6. 

 

Ovaj Protokol i njegovi aneksi čine sastavni dio SSP-a. 
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ČLAN 7. 

 

1. Ovaj Protokol će odobriti Evropska unija i njene države članice, i Bosna i Hercegovina u 

skladu s vlastitim procedurama. 

 

2. Strane će obavijestiti jedna drugu o finaliziranju odgovarajućih procedura iz stava 1. 

Instrumenti o odobrenju će biti deponovani u Generalnom sekretarijatu Vijeća Evropske unije.  

 

ČLAN 8. 

 

1. Ovaj Protokol će stupiti na snagu prvog dana prvog mjeseca nakon datuma deponovanja 

posljednjeg instrumenta o odobrenju.     

 

2. Ako se svi instrumenti o odobrenju ovog protokola ne deponuju do prvog dana drugog 

mjeseca nakon dana potpisivanja, ovaj protokol će se primjenjivati privremeno. Dan početka 

privremene primjene biće prvi dan drugog mjeseca nakon dana potpisivanja.  
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ČLAN 9. 

 

Ovaj Protokol je sačinjen u po dva primjerka na bosanskom, hrvatskom, srpskom, bugarskom, 

češkom, danskom, engleskom, estonskom, finskom, francuskom, grčkom, latvijskom, litavanskom, 

mađarskom, malteškom, holandskom, njemačkom, poljskom, portugalskom, rumunskom, 

slovačkom, slovenačkom, španskom, švedskom i talijanskom jeziku, pri čemu je svaki od tih 

tekstova jednako autentičan. 
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ANEKS I 

 

 

ANEKS III(f) 

 

CARINSKI USTUPCI BOSNE I HERCEGOVINE  

ZA PRIMARNE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE  

PORIJEKLOM IZ EVROPSKE UNIJE 

(iz člana 27. stav 4.a SSP-a) 

 

1. Od dana stupanja na snagu ili početka privremene primjene Protokola kako bi se uzelo u obzir 

pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji, ukidaju se carine za dolje navedene proizvode u okviru 

količina dolje navedenih carinskih kvota. Za uvoz preko kvote primjenjivat će se MFN carina. 

U 2017. godini primjenjivat će se puni iznos kvote, bez obzira na datum stupanja na snagu ili 

dan početka privremene primjene protokola. 

 

Oznaka KN Opis 
Carinska 

kvota (tona) 

0102 Žive životinje vrste goveda:  

 - goveda;  

0102 29 - - ostale;  

 - - - ostalo;  

 - - - - mase veće od 300 kg;  

 - - - - - krave;  

0102 29 61 - - - - - - za klanje; 1 935 

 - - - - ostale;  
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Oznaka KN Opis 
Carinska 

kvota (tona) 

0102 29 91 - - - - - - za klanje. 190 

0103 Žive svinje:  

 - ostale;  

0103 92 - - mase 50 kg ili veće;  

 - - - domaće vrste;  

0103 92 11 - - - - svinje, koje su se barem jednom prasile, mase ne manje od 

160 kg; 

575 

0103 92 19 - - - - ostale; 1 755 

0103 92 90 - - - ostale. 195 

0105 Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, patke, guske, pure i 

biserke: 

 

 - ostale;  

0105 94 00 - - kokoši vrste Gallus domesticus. 1 455 

0207 Meso peradi i jestivi klaonični proizvodi od peradi iz tarifnog broja 

0105, svježi, rashlađeni ili smrznuti:  

 

 - od kokoši vrste Gallus domesticus;  

0207 12 - - neisječeno na komade, smrznuto;  

0207 12 90 - - - očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez vratova, srca, 

džigerica i želudaca, poznato kao „65 % pilići”, ili pod drugim 

nazivom; 

80 

0207 13 - - isječeno na komade i klaonični proizvodi, svježi ili rashlađeni;  

 - - - komadi;  

0207 13 10 - - - - bez kostiju; 90 

 - - - - sa kostima;  

0207 13 30 - - - - - cijela krila sa ili bez vrhova; 55 
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Oznaka KN Opis 
Carinska 

kvota (tona) 

0207 13 60 - - - - - noge i komadi od njih; 320 

 - - - klaonični prozivodi;  

0207 13 99 - - - - ostalo; 25 

0207 14 - - isječeno na komade i klaonični proizvodi, smrznuti;  

 - - - komadi;  

 - - - - sa kostima;  

0207 14 20 - - - - - polovine ili četvrtine; 30 

0207 14 60 - - - - - noge i komadi od njih; 130 

 - - - klaonični prozivodi;  

0207 14 99 - - - - ostalo. 50 

0401 Mlijeko i pavlaka, nekoncentrirani i bez dodatog šećera ili drugih 

sladila:  

 

0401 40 - sa sadržajem masti većim od 6 %, ali ne većim od 10 % po masi;  

0401 40 10 - - u originalnim pakovanjima neto mase ne veće od 2 litra; 80 

0401 50 - sa sadržajem masti većim od 10 % po masi;  

 - - ne većim od 21 %;  

0401 50 11 - - - u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne većeg od 2 litra. 30 

0402 Mlijeko i pavlaka, koncentrirani ili sa dodatim šećerom ili drugim 

sladilima: 

 

 - u prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima, s sadržajem masti 

većim od 1,5 % po masi; 

 

0402 21 - - bez dodatog šećera ili drugog sladila;  

 - - - sa sadržajem masti ne većim od 27 % po masi;  

0402 21 18 - - - - ostalo. 25 
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Oznaka KN Opis 
Carinska 

kvota (tona) 

0403 Mlaćenica, kiselo mlijeko i pavlaka, jogurt, kefir i ostalo fermentirano 

ili zakiseljeno mlijeko i pavlaka, koncentrirani ili nekoncentrirani, sa 

dodatim ili bez dodatog šećera ili drugih sladila, aromatizirani ili sa 

dodatim voćem, orašastim plodovima ili kakaom:  

 

0403 90 - ostalo;  

 - - nearomatiziran i bez dodatog voća, orašastih plodova ili kakaa;  

 - - - ostalo;  

 - - - - bez dodatog šećera ili drugih sladila, sa sadržajem masti po masi;  

0403 90 51 - - - - - ne većim od 3 %; 500 

0403 90 53 - - - - - većim od 3 %, ali ne većim od 6 %. 290 

0405 Maslac i ostale masti i ulja, dobiveni od mlijeka; mliječni namazi:  

0405 10 - maslac;  

 - - sa sadržajem masti ne većim od 85 %, po masi;  

 - - - prirodni maslac;  

0405 10 11 - - - - u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne većeg od 1 kg; 160 

0405 10 19 - - - - ostali: 200 

0406 Sir i skuta:  

0406 10 - svježi sir (nefermentirani ili neusoljeni), uključujući sir od surutke i 

skutu; 

 

 - - sa sadržajem masti ne većim od 40 % po masi;  

0406 10 30 - - - mozzarella, u tekućini ili bez nje; 
355 

0406 10 50 - - - ostali; 

0406 10 80 - - ostali. 165 

0409 00 00 Prirodni med 165 
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Oznaka KN Opis 
Carinska 

kvota (tona) 

0701 Krompir, svjež ili rashlađen:  

0701 90 - ostali;  

 - - ostali;  

0701 90 50 - - - novi (mladi), od 1. januara do 30. juna; 50 

0701 90 90 - - - ostali: 1 265 

0704 Kupus, karfiol, keleraba, kelj i slično kupusno jestivo povrće, svježe ili 

rashlađeno: 

 

0704 90 - ostalo;  

0704 90 10 - - bijeli i crveni kupus. 280 

0706 Mrkva, bijela repa, cvekla, turovac, celer korjenaš, rotkvica i slično 

korjenasto povrće, svježe ili rashlađeno: 

 

0706 10 00 - mrkva i bijela repa. 50 

0806 Grožđe, svježe ili suho:  

0806 10 - svježe;  

0806 10 10 - - stono grožđe. 45 

0809 Kajsije, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i divlje 

šljive, svježe: 

 

 - trešnje i višnje.  

0809 21 00 - - višnje (Prunus cerasus) 410 

0811 Voće i orašasti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari ili vodi, smrznuti sa 

dodatim ili bez dodatog šećera ili drugih sladila:  

 

0811 90 - ostalo;  

 - - ostalo;  

 - - - trešnje i višnje;  

0811 90 75 - - - - višnje (Prunus cerasus). 70 
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Oznaka KN Opis 
Carinska 

kvota (tona) 

1601 Kobasice i drugi slični proizvodi, od mesa, mesnih klaoničkih 

proizvoda ili krvi; prehrambeni proizvodi na osnovi tih proizvoda: 

 

 - ostalo;  

1601 00 91 - - kobasice, suhe ili za mazanje (pašteta, pasta), od nekuhanog mesa. 285 

1602 Ostali pripremljeni ili konzervirani proizvodi od mesa, drugih 

klaoničkih proizvoda ili krvi: 

 

1602 10 00 - homogenizirani proizvodi; 75 

1602 20 - od džigerice bilo koje životinje;  

1602 20 90 - - ostali; 140 

 - od peradi iz tarifnog broja 0105;  

1602 31 - - od ćurki;  

 - - - sa sadržajem 57 % ili većim po masi mesa peradi ili drugih 

klaoničnih proizvoda; 

 

1602 31 19 - - - - ostali; 40 

1602 32 - - od kokoši vrste Gallus domesticus;  

 - od svinja;  

 - - - sa sadržajem 57 % ili većim po masi mesa ili drugih klaoničnih 

proizvida peradi; 

 

1602 32 11 - - - - nekuhani; 130 

1602 32 19 - - - - ostali; 30 

1602 32 30 - - - sa sadržajem 25 % ili većim, ali manjim od 57 % po masi mesa ili 

drugih klaoničkih proizvoda peradi; 

170 

1602 32 90 - - - ostali; 230 

1602 41 - - butovi i komadi butova;  

1602 41 10 - - - od domaće svinje; 360 

1602 49 - - ostalo, uključujući mješavine;  

 - - - od domaće svinje;  

 - - - - sa sadržajem 80% ili većim po masi mesa ili drugih klaoničnih 

proizvoda bilo koje vrste, uključujući masnoće bilo koje vrste ili 

porijekla;  
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Oznaka KN Opis 
Carinska 

kvota (tona) 

1602 49 15 - - - - - ostale mješavine koje sadrže butove (noge), lopatice, leđa ili 

vrat i njihove dijelove; 

150 

1602 49 30 - - - - sa sadržajem po masi 40 % ili većim, ali manjim od 80 % mesa 

ili drugih klaoničnih proizvoda bilo koje vrste, uključujući masti 

bilo koje vrste ili porijekla; 

445 

1602 49 50 - - - - sa sadržajem po masi manjim od 40 % mesa ili drugih klaoničnih 

proizvoda bilo koje vrste, uključujući masti bilo koje vrste ili 

porijekla; 

60 

1602 50 - od goveda;  

 - - ostali;  

1602 50 31 - - - konzervirana govedina u spremnicima što ne propuštaju zrak; 70 

1602 50 95 - - - ostali: 295 

1701 Šećer od šećerne trske ili od šećerne repe i hemijski čista saharoza u 

čvrstom stanju: 

 

 - ostalo:  

1701 91 00 - - s dodatim aromama ili tvarima za bojenje 55 

1701 99 - - ostalo;  

1701 99 10 - - - bijeli šećer. 3 470 

2001 Povrće, voće, orašasti plodovi i drugi jestivi dijelovi biljaka, 

pripremljeni ili konzervirani u sirćetu ili sirćetnoj kiselini: 

 

2001 10 00 - krastavci i kornišoni; 265 

2001 90 - ostalo;  

2001 90 70 - - slatke paprike. 70 

2005 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u 

sirćetu ili sirćetnoj kiselini, nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 2006: 

 

 - ostalo povrće i mješavine povrća:  

2005 99 - - ostalo;  

2005 99 50 - - - mješavine povrća; 245 

2005 99 60 - - - kiseli kupus. 40 
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2. Uvoz u Bosnu i Hercegovinu sljedećih proizvoda podliježe dolje utvrđenim ustupcima. Za uvoz 

koji je preko kvote primjenjivat će se MFN carina. Za 2017.godinu primjenjivat će se puni 

iznos kvote bez obzira na datum stupanja na snagu ili početak privremene primjene protokola. 

 

Oznaka KN Opis 

Carinska kvota (tone) 

Od 

1. 1. 2017. 

Od 

1. 1. 2018. 

Od 

1. 1. 2019. 

0401 Mlijeko i pavlaka, nekoncentrirani i bez 

dodatog šećera ili drugih sladila:  

   

0401 20 - sa sadržajem masti većim od 1 %, ali ne 

većim od 6 % po masi; 

   

 - - ne većim od 3 %;    

0401 20 11 - - - u originalnim pakovanjima neto sadržaja 

ne većeg od 2 litra;  

5 432 9 506 13 580 

 - - većim od 3 %;    

0401 20 91 - - - u originalnim pakovanjima neto sadržaja 

ne većeg od 2 litra;  

720 1 440 1 440 

0403 Mlaćenica, kiselo mlijeko i pavlaka, jogurt, 

kefir i ostalo fermentirano ili zakiseljeno 

mlijeko i pavlaka, koncentrirani ili 

nekoncentrirani, sa dodatim ili bez dodatog 

šećera ili drugih sladila,aromatizirani ili sa 

dodatim voćem, orašastim plodovima ili 

kakaom: 

   

0403 10 - jogurt;    

 - - nearomatiziran i bez dodatog voća, 

orašastih proizvoda ili kakaa;  

   

 - - - bez dodatog šećera ili drugih sladila, sa 

sadržajem masti; 

   

0403 10 11 - - - - ne većim od 3 %; 1 515 3 030 3 030 

0403 10 13 - - - - većim od 3 %, ali ne većim od 6 %; 1 520 3 040 3 040 
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Oznaka KN Opis 

Carinska kvota (tone) 

Od 

1. 1. 2017. 

Od 

1. 1. 2018. 

Od 

1. 1. 2019. 

0403 90 - ostalo;    

 - - nearomatiziran i bez dodatog voća, 

orašastih plodova ili kakaa; 

   

 - - - ostalo;    

 - - - - bez dodatog šećera ili drugih sladila, sa 

sadržajem masti po masi; 

   

0403 90 59 - - - - - većim od 6 %. 1 762,5 3 525 3 525 

1601 Kobasice i slični proizvodi, od mesa, drugih 

klaoničnih proizvoda ili krvi; prehrambeni 

proizvodi na osnovi tih proizvoda: 

   

 - ostalo;    

1601 00 99 - - ostalo. 1 692,5 3 385 3 385 

 

 

________________ 
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ANEKS II 

 

 

ANEKS IVa 

 

CARINE KOJE SE PRIMJENJUJU NA ROBU  

PORIJEKLOM IZ BOSNE I HERCEGOVINE  

PRILIKOM UVOZA U EVROPSKU UNIJU 

(koje su navedene u članu 28.stav 1a. SSP-a) 

 

1. Od dana stupanja na snagu ili početka privremene primjene protokola kako bi se uzelo u obzir 

pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji, uvoz iz Bosne i Hercegovine u Evropsku uniju bit će 

predmetom dolje utvrđenih ustupaka. U 2017. godini primjenjivat će se puni iznos kvota bez 

obzira na datum stupanja na snagu ili početak privremene primjene protokola. 

  



 

P/BA/EU/Aneks II/bs 2 

Oznaka KN Opis 

Količina 

carinske kvote 

(tone) 

Carinska stopa 

u okviru kvote 

Carinska stopa 

iznad kvote 

0301 91 10 

0301 91 90 

0302 11 10 

0302 11 20 

0302 11 80 

0303 14 10 

0303 14 20 

0303 14 90 

0304 42 10 

0304 42 50 

0304 42 90 

ex 0304 52 00 

0304 82 10 

0304 82 50 

0304 82 90 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 39 90 

0305 43 00 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Pastrmka (Salmo trutta, 

Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, 

Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, 

Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster): 

živa; svježa ili rashlađena; 

smrznuta; sušena, soljena ili u 

salamuri; dimljena; fileti i 

drugo riblje meso; brašno, 

krupica i pelete prikladni za 

ljudsku ishranu. 

500 0 % 70 % od MFN 

carine 
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Oznaka KN Opis 

Količina 

carinske kvote 

(tone) 

Carinska stopa 

u okviru kvote 

Carinska stopa 

iznad kvote 

0301 93 00 

0302 73 00 

0303 25 00 

ex 0304 39 00 

ex 0304 51 00 

ex 0304 69 00 

ex 0304 93 90 

ex 0305 10 00 

ex 0305 31 00 

ex 0305 44 90 

ex 0305 52 00 

ex 0305 69 80 

Šaran (Cyprinus spp., 

Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., 

Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus, 

Catla catla, Labeo spp., 

Osteochilus hasselti, 

Leptobarbus hoeveni, 

Megalobrama spp): živ; svjež 

ili rashlađen; smrznut; sušen, 

soljen ili u salamuri, dimljen; 

fileti i drugo riblje meso; 

brašno, krupica i pelete 

prikladni za ljudsku ishranu. 

140 0 % 70 % 

od MFN 

carine 

ex 0301 99 85 

0302 85 10 

0303 89 50 

ex 0304 49 90 

ex 0304 59 90 

ex 0304 89 90 

ex 0304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 39 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 85 

ex 0305 69 80 

Zubatac i rumenci (Dentex 

dentex i Pagellus spp.): živi; 

svježi ili rashlađeni; smrznuti; 

sušeni, soljeni ili u salamuri, 

dimljeni; fileti i drugo riblje 

meso; brašno, krupica i pelete 

prikladni za ljudsku ishranu. 

30 0 % 30 % od MFN 
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Oznaka KN Opis 

Količina 

carinske kvote 

(tone) 

Carinska stopa 

u okviru kvote 

Carinska stopa 

iznad kvote 

ex 0301 99 85 

0302 84 10 

0303 84 10 

ex 0304 49 90 

ex 0304 59 90 

ex 0304 89 90 

ex 0304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 39 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 85 

ex 0305 69 80 

Brancin (lubin) (Dicentrarchus 

labrax): živ; svjež ili 

rashlađen; smrznut; sušen, 

soljen ili u salamuri, dimljen; 

fileti i drugo riblje meso; 

brašno, krupica i pelete 

prikladni za ljudsku ishranu. 

30 0 % 30 % od MFN 

carine 

1604 13 11 

1604 13 19 

ex 1604 20 50 

Pripremljene ili konzervirane 

sardine 

50 6 % 100 % 

1604 16 00 

1604 20 40 

Pripremljeni ili konzervirani 

inćuni 

70 12,5 % 100 % 

 

2. Carinska stopa koja se primjenjuje na sve proizvde iz HS tarifnog broja 1604, osim 

pripremljenih ili konzerviranih sardina i pripremljenih ili konzerviranih inćuna smanjena je na 

70 % od MFN carine. 

 

 

________________ 
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ANEKS III. 

 

 

ANEKS III UZ PROTOKOL 1 

 

CARINSKI USTUPCI BOSNE I HERCEGOVINE  

ZA PRERAĐENE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE  

PORIJEKLOM IZ EVROPSKE UNIJE 

(navedeni u članu 25. SSP-a) 

 

Od datuma stupanja na snagu ili početka privremene primjene protokola kako bi se uzelo u obzir 

pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji, bit će ukinuta uvozna carina u okviru količina dolje 

utvrđenih carinskih kvota. Za uvoz preko kvote primjenivat će se MFN carina. U 2017.godini 

primjenjivat će se puni iznos kvote, bez obzira na datum stupanja na snagu ili početka privremene 

primjene protokola. 

 

Oznaka KN Opis 
Carinska kvota 

(tone) 

0403 Mlaćenica, kiselo mlijeko i pavlaka, jogurt, kefir i ostalo 

fermentirano ili zakiseljeno mlijeko i pavlaka, koncentrirani ili 

nekoncentrirani, sa ili bez dodatog šećera ili drugih sladila, 

aromatizirani ili sa dodatim voćem, orašastim plodovima ili 

kakaom:  

 

0403 10 - jogurt;  

 - - aromatiziran ili sa dodatim voćem, orašastim plodovima ili 

kakaom: 

 

 - - - ostali, sa sadržajem mliječnih masti po masi;  
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Oznaka KN Opis 
Carinska kvota 

(tone) 

0403 10 91 - - - - ne većim od 3 % po masi; 480 

0403 10 93 - - - - većim od 3 %, ali ne većim od 6 % po masi; 130 

0403 10 99 - - - - većim od 6 %; 25 

0403 90 - ostalo;  

 - - aromatizirani ili s dodatim voćem, orašastim plodovima ili 

kakaom; 

 

 - - - ostalo, sa sadržajem mliječne masti po masi;  

0403 90 91 - - - - ne većim od 3 %; 530 

0403 90 93 - - - - većim od 3 %, ali ne većim od 6 %. 55 

1905 Hljeb, peciva, kolači, keksi i ostali pekarski proizvodi sa sadržajem 

kakaa ili bez kakaa; hostije, prazne kapsule za farmaceutske 

proizvode, oblate, rižin papir i slični proizvodi; 

 

 - keksi i njima slični proizvodi, slatki; vafli i oblate;  

1905 31 - - keksi i njima slični proizvodi, slatki;  

 - - - potpuno ili djelomično prekriveni čokoladom ili drugim 

proizvodima koji sadrže kakao; 

 

1905 31 19 - - - - ostali; 365 

 - - - ostali;  

 - - - - ostali;  

1905 31 99 -- - - - ostali; 600 

1905 32 - - vafli i oblate,  

 - - - ostalo;  

 - - - - potpuno ili djelomično prekriveni čokoladom ili drugim 

proizvodima koji sadrže kakao; 

 

1905 32 19 -- - - - ostalo; 300 
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Oznaka KN Opis 
Carinska kvota 

(tone) 

1905 90 - ostalo;  

 - - ostalo;  

1905 90 45 - - - keksi. 35 

2208 Nedenaturirani etilni alkohol sa volumnskim sadržajem alkohola 

manjim od 80 %; vol.% rakije, likeri i ostala alkoholna pića: 

 

2208 20 - alkoholna pića dobivena destilacijom vina od grožđa ili koma od 

grožđa; 

 

 - - u posudama zapremine 2 l ili manje;  

2208 20 29 - - - ostala;  

ex 2208 20 

29 

- - - lozovača i komovica; 

85 
ex 2208 20 

29 

- - - - ostalo. 

2402 Cigare, cigarilosi i cigarete od duhana ili zamjena duhana:  

2402 20 - cigarete koje sadrže duhan;  

2402 20 90 - - ostale. 3 200 

” 

 

 

________________ 
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ANEKS IV. 

 

 

„IZMJENE I DOPUNE ANEKSA I. PROTOKOLA 7 

 

1. Tabela iz tačke 1. Aneksa I. Protokola 7 o uvozu vina u Evropsku uniju zamjenjuje se donjom 

tabelom: 

 

Oznaka KN 

Opis 

(u skladu s članom 2. stav(1) 

tačka (b) Protokola 7) 

Carina koja se 

primjenjuje 

Količine 

(hl) 

Posebne 

odredbe 

ex 2204 10 Kvalitetno pjenušavo vino 
oslobođeno 25 500 (1) 

ex 2204 21 Vino od svježeg grožđa 

ex 2204 22 

ex 2204 29 
Vino od svježeg grožđa oslobođeno 15 100 (1) 

(1) Na zahtjev jedne od stranaka mogu se održati konsultacije radi prilagođavanja kvota 

prebacivanjem količina sa kvote koja se odnosi na pozicje ex 2204 22 i ex 2204 29 na kvotu 

koja se odnosi na pozicije ex 2204 10 i ex 2204 21. U 2017.godini primjenjivat će se puni 

iznos kvota, bez obzira na datum stupanja na snagu ili početka privremene primjene 

protokola.  
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2. Tabela iz tačke 3. Aneksa I. Protokola 7 o uvozu vina u Bosnu i Hercegovinu zamjenjuje se 

donjom tabelom: 

 

Carinska oznaka 

Bosne i 

Hercegovine 

Opis 

 (u skladu sa  

članom 2. stav (1) 

tačka (a) 

Protokola 7) 

Carina 

koja se 

primjenjuje 

Količine od 

1. 1. 2017. 

(hl) 

Količine od 

1. 1. 2018. 

(hl) 

Posebne 

odredbe 

ex 2204 10 Kvalitetno 

pjenušavo vino 
oslobođeno 13 765 19 530 (2) 

ex 2204 21 Vino od svježeg 

grožđa 

(2) U 2017. godini primjenjivat će se puni iznos kvota, bez obzira na datum stupanja na snagu ili  

početka privremene primjene protokola.  

” 

 

 

________________ 


